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Welcome... 
Whether you are a visitor or a long-time member of our parish  
community, you are welcome here. As a community of faith, we  
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of 
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might 
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily 
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News 
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God.  
Our parish community extends to you the invitation to enter into or  
continue this journey with us. You will find in this bulletin information 
about how we do this through worship, the sacraments, and service 
to others. You are invited to consider becoming a part of our  
faith-sharing community. 
   
                      In Christ, Frs. Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 
 

Bienvenido... 
Ya sea que usted nos visita o ya es un miembro de nuestra comunidad 
parroquial, usted siempre es bienvenido aquí. Como una comunidad de 
fe, creemos que nuestra fe es una relación personal con Jesucristo, el 
Hijo de Dios, que sufrió, murió, y resucitó de entre los muertos para 
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una 
jornada para crecer diariamente mas cerca al Señor. Es nuestra  
misión el compartir esta Buena Nueva con los demás y al hacerlo,  
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le  
extiende una invitación para que comience o continué en esta jornada 
con nosotros. En este boletín  encontrará información acerca de cómo 
 hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los 
demás. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de  
nuestra comunidad de fe. 
 

                En Cristo, Padres Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick 

%HFRPLQJ�&DWKROLF�&RQYLUWLpQGRVH�HQ�&DWyOLFR 
Whether you have questions or you already know you’d like to become 
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or   
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.  
 

Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser católico, llame  
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a 
rvaldez@stfrancisholland.org 

0HPEHUVKLS�0HPEUHVtD 
New members are always welcome to our Parish. Please call our office to 
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the  
gathering space in Church. Register also at  www.stfrancisholland.org. 
 

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.    
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registración 
del escritorio de información ubicado en el atrio de la iglesia.  

Pastoral Staff         (616) 392-6700 
Rev. Charles Brown, Pastor    Ext. 106 
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor   Ext. 116 
Sr. Noella Poinsette O.S.F., Outreach/ Social Justice Ext. 114 
Tom Eggleston, Pastoral Associate   Ext. 104 
Guillermo Flores, Immigration Assistance  Ext. 110 
Administration Staff 
Elvia Dominguez, Business Manager   Ext. 124 
Francisca Flores, Accountant    Ext. 102 
Emily Alba, FAFF Administrative Assistant  Ext. 109 
Connie Ayling, Administrative Assistant   Ext.  101  
Jason Heydens, Maintenance        (616) 499-1166 

Music & Liturgy 
Phillip Konczyk, Director    Ext .117 

Parish Nurse 
Martha Kuyten, Parish Nurse         (616) 392-6700  

Family & Adult Faith Formation 
Ricardo Valdez, Director     Ext. 111  

Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115 
Evangelization and Stewardship 
Brian Piecuch                    Ext. 119 
 
 
Rectory                      (616) 392-3985 
Fax                             (616) 392-2474 

Corpus Christi School          (616) 994-9864 
St. Vincent de Paul          (616) 394-0676 

/LIH�LQ�&KULVW—WKH�6DFUDPHQWV 
 
 

%DSWLVP�%DXWLVPR 
Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism 
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process 
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish 
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info. 

Los padres de familia que deseen bautizar a sus niños  (hasta los 6 años) están 
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparación incluya 
formación sobre el sacramento y reflexión espiritual. Par mas información 
comuníquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism 
 

)LUVW�&RPPXQLRQ�3ULPHUD�&RPXQLyQ 
We require that children second grade and up participate in one of our  
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental 
preparation. Visit our website for more information at  www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.    

Se requiere que los niños del segundo grado en adelante  
participen en un programa básico de formación de fe un año antes de que  
comiencen su preparación para el sacramento. Para mas información visite 
nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/first-reconciliation. 
 

&RQILUPDWLRQ�&RQILUPDFLyQ 
Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one 
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning  
sacramental preparation. Visit our website for more information at 
www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  

Se requiere que los jóvenes del grado ocho al grado doce empiecen su  
preparación en uno de nuestros programas básicos de formación de fe un año 
antes de que comiencen su preparación para el sacramento. Para mas  
información visite nuestro sitio web  www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.  
 

0DUULDJH�0DWULPRQLR 
Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding 
date. Marriage preparation sessions are required. 

Comuníquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha 
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparación matrimonial. 
 

$QRLQWLQJ�RI�WKH�6LFN�8QFLyQ�GH�ORV�(QIHUPRV 
Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after 
hours in an emergency only. 

Comuníquese con la oficina parroquial en horas hábiles de trabajo. Si la oficina 
está cerrada hable a la rectoría, pero solamente en caso de emergencia. 
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:HHNHQG�0DVVHV 
 

Saturday 5:00 pm (Bilingual) 
Sunday 8:30 & 10:30 am 
Sunday 12:30 pm (Español) 
 
 

'DLO\�0DVVHV 
 

Monday 12:10 pm 
Tuesday 9:00 am 
Wednesday 6:00 pm (Español) 
Thursday 12:10 pm 
 
 

2IILFH�+RXUV�� 
 

Monday - Wednesday  
9:00 am to 6:00 pm 
Thursday & Friday  
10:00 am to 5:00 pm 
 

5HFRQFLOLDWLRQ 
 

First Friday—Noon to 1 pm 
Saturday—4:00 to 5:00 pm 
Saturday @ OLL 9-10:00 am 
 
 

6FULSWXUH�5HDGLQJV� 
IRU�WKH�:HHN 

 

0RQGD\��0D\��� 
-DV�����-�� 
0N�����-�� 
 

7XHVGD\��0D\��� 
-DV����-�� 
0N�����-�� 
 

:HGQHVGD\��0D\��� 
-DV�����-�� 
0N�����-�� 
 

7KXUVGD\��0D\��� 
-DV����-� 
0N�����-�� 
 

)ULGD\��0D\��� 
-DV����-�� 
0N�����-�� 
 

6DWXUGD\��0D\��� 
-DV�����-�� 
0N������-�� 
 

6XQGD\��0D\��� 
'W�����-������-�� 
5RP�����-�� 
0W������-�� 

 

/HFWXUDV�%tEOLFDV� 
GH�OD�6HPDQD 

 

/XQHV�����GH�0D\R 
6WJR�����-�� 
0F�����-�� 
 

0DUWHV�����GH�0D\R 
6WJR����-�� 
0F�����-�� 
 

0LpUFROHV�����GH�0D\R 
6WJR�����-�� 
0F�����-�� 
 

-XHYHV�����GH�0D\R 
6WJR����-� 
0F�����-�� 
 

9LHUQHV�����GH�0D\R 
6WJR����-�� 
0F�����-�� 
 

6iEDGR�����GH�0D\R 
6WJR�����-�� 
0F������-�� 
 

'RPLQJR�����GH�0D\R 
'HXW�����-������-�� 
5RP�����-�� 
0W������-�� 

 

Mass Intentions /Intenciones de Misa 

Saturday/Sábado, May 19, 2018 
 

  5:00 pm   †      Jesus Garcia—family 
 

Sunday/Domingo, May 20, 2018 
 

 8:30 am †      Joseph Luc Huynh—Huynh family 
 10:30 am   †      Joseph Chan Nguyen—Nguyen family 
 12:30 pm           For the People 
 

Monday/Lunes, May 21, 2018 
 

 12:10 pm   †      Gene Paul Libuano—Joyce Gregory-Blair 
 

Tuesday/Martes, May 22, 2018 
 

            9:00 am   †      Ramiro Villareal—Villareal family 
 

Wednesday/Miércoles, May 23, 2018 
 

 6:00 pm           Divina Providencia—Ana Maria Villafuerte 
 

Thursday/Jueves, May 24, 2018 
 

            12:10  pm   †      Gert Sgroia—daughter 
 

Saturday/Sábado, May 26, 2018 
 

  5:00 pm          For the People 
 

Sunday/Domingo, May 27, 2018 
 

 8:30 am †      Joseph Phan—Le family 
 10:30 am   †      Bill Chadwick—Rita Chadwick 
 12:30 pm   †      Soledad y Juan Loredo—familia Loredo 

What’s Happening @ SFDS/Lista de Eventos en SFDS 

)HEUXDU\��������� 
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%UHDNIDVW�%XIIHW 
6XQGD\�DIWHU�0DVV 
�����DP�WR�QRRQ 

 
The Knights of Columbus will be hosting a  

delicious pancake breakfast in the multi-purpose  
                                       room from 9:00 am – 12:00 pm on May 20.  

Enjoy pancakes, eggs, ham, biscuits & sausage gravy & hash browns.  
Cost is: $6 for adults and $4 for kids 6-12. Five & younger is free. 
All proceeds will go to support our own Saint Vincent de Paul Center. 

OPEN HOUSE 
 
Fr Charlie will be celebrating his 25th 
Anniversary of Ordination this 
year.  The Parish is hosting an Open 
House for him on Saturday, June 

16th at 6:30 at Corpus Christi School.  We will soon be asking  
parishioners to sign up to help with bringing finger-type food for 
the party.  We'd love for everyone to attend and share in this  
joyful celebration!  There will also be a Mass celebrating his 25 
years at 5:00 PM, preceeding the Open House.   



6W��)UDQFLV�GH�6DOHV��+ROODQG��0, 3DJH�� 0D\��������� 

St. Francis de Sales Parish offers our deepest  
sympathies to the following families: 

 

The family of  John (Jack)Gogolin 
 

San Francisco de Sales les da su más sentido  
pésame a estas familias en la muerte  

de sus seres queridos.  

 

Corpus Christi Foundation - Support Corpus 
Christi Foundation through AmazonSmile! 

You shop. Amazon gives. 
 
Amazon donates 0.5% of the price  
of your eligible AmazonSmile 
purchases to the charitable 
organization of your choice. 
 
AmazonSmile is the same Amazon 
you know. Same products, same 
prices, same service. 
 
Support the Foundation by starting 
your shopping at smile.amazon.com. Search “Corpus Christi 
Foundation Holland Zeeland” and continue to shop as you normally 
would! 

 
We thank you for your continued support and prayers! 

  
-2,1�86��'5($0�:,7+�86���%8,/'�:,7+�86�� 

 
)LQG�XV�RQ�)DFHERRN«� 

³&RUSXV�&KULVWL�)RXQGDWLRQ´� 
ZZZ�FFIRXQGDWLRQK]�RUJ 

More Parish Events 

Corpus Christi Adoration 
Prayer for Our School at Our Lady of the Lake 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

'ƌŽǁ� ŝŶ� ůŽǀĞ� ĨŽƌ� �ŚƌŝƐƚ� ŝŶ� ƚŚĞ� �ƵĐŚĂƌŝƐƚ� ĂŶĚ� ƉƌĂǇ� ĨŽƌ� ŽƵƌ�
ƐĐŚŽŽů� ŝŶ� ŚŽŶŽƌ� ŽĨ� ŝƚƐ� ĨĞĂƐƚ� ĚĂǇ͊� dŚĞƌĞ� ǁŝůů� ďĞ� �ƵĐŚĂƌŝƐƟĐ�
�ĚŽƌĂƟŽŶ� ŝŶ� ƚŚĞ�ĐŚĂƉĞů�Ăƚ�KƵƌ�>ĂĚǇ�ŽĨ� ƚŚĞ�>ĂŬĞ�ĂŌĞƌ�ƚŚĞ�ϵ�
Ă͘ŵ͘� DĂƐƐ� ŽŶ� :ƵŶĞ� ϭ͕� ĞǆƚĞŶĚŝŶŐ� ŽǀĞƌŶŝŐŚƚ͕� ĂŶĚ� ĞŶĚŝŶŐ� Ăƚ�
ŶŽŽŶ�ŽŶ�^ĂƚƵƌĚĂǇ�ǁŝƚŚ�ďĞŶĞĚŝĐƟŽŶ͘�^ŝŐŶ�ƵƉ�ďǇ�ĐĂůůŝŶŐ�^ƚĞǀĞ�
ZĞĚŵŽŶĚ� ;ϲϭϲ-ϯϵϵ-ϱϱϮϬͿ� Žƌ� ĐŽŶƚĂĐƟŶŐ� �ŽƌǇ� >ĂŬĂƚŽƐ� ;ϲϭϲ-
ϯϵϵ-ϭϬϲϮ�Ğǆƚ͘�ϭϭϬ͕�ĐůĂŬĂƚŽƐΛŽůů͘ŽƌŐͿ͘ 

7KH�0H[LFDQ�&RQVXODWH�ZLOO�KDYH�D�0RELOH�2IILFH� 
2Q��6DWXUGD\��-XO\���DW�WKH�0LGWRZQ�&HQWHU�LQ�+ROODQG 

RU 
6DWXUGD\��6HSWHPEHU����DW�(VSHUDQ]D�&RYHQDQW�&KXUFK�LQ�

*UDQG�5DSLGV� 
 

(O�&RQVXODGR�0H[LFDQR�WHQGUi�XQD�RILFLQD�PyYLO�HO��ViEDGR�
��GH�MXOLR�HQ�HO�0LGWRZQ�&HQWHU�GH�+ROODQG 

 

3DUD�REWHQHU�VX�SDVDSRUWH�\�R�PDWULFXOD�GXUDQWH� 
DOJXQR�GH�HVWDV�IHFKDV�HQ�HO�&RQVXODGR�0yYLO��HV���QHFHVD�
ULR�KDFHU�XQD�FLWD�SUHYLDPHQWH�FRQ�0(;,7(/�HQ�HO�VLJXLHQ�

WH�OLQN��KWWSV���PH[LWHO�VUH�JRE�P[� 
R�SRU�WHOpIRQR�DO����-��-����� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Our Faith Formation staff and volunteers thank the Corpus Christi  
Foundation for their generous grant this year that funded 50 Catholic 
Children’s Bibles (some in Spanish and some in English) with catechist 
activities that accompany the Bibles. Our parish children (with their  
catechists) have been using them to read and better understand God’s 
word, and we look forward to continuing to have this fantastic resource 
available in the future.  Thank you Corpus Christi Foundation!  
 
Nuestro personal y voluntarios de Formación de Fe agradecen a la   
Fundación Corpus Christi su donación tan generosa con la cual         
compramos 50 Biblias católicas para niños (unas en español y otras en 
inglés) con actividades para las catequistas.  Los niños de nuestra   
parroquia (junto con sus catequistas) han estado usándolas para leer y 
entender mejor la palabra de Dios, y estamos emocionados por        
continuar teniendo este fantástico recurso en el futuro.   
¡Gracias Fundación Corpus Christi! 
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Find us on facebook. | Visitenos en Facebook 
www.facebook.com/sfdsholland. 

Find us on Twitter | Visitenos en Twitter 
    https://twitter.com/SFdSHolland  

ST. VINCENT DE PAUL CENTER: We’re in need of a 
woman who can volunteer at the Center for 5 hours on 
Mondays, or 5 hours on Wednesdays, or 4 hours on Sat-
urdays. The hours are Mondays 3-8 pm, Wednesdays 3-8 
pm, or Saturdays noon – 4 pm. We need someone who 
could serve as the coordinator in the back section of the 

Center coordinating food distribution and keeping up current standards of 
service. One coordinator would be ideal but three for the three days 
would be workable. Stop in to the Center during these hours to get a 
clear picture of how one might serve those who are hungry in our midst.  
 
CENTRO SAN VICENTE DE PAÚL. Estamos necesitando a una mujer 
que pueda trabajar como voluntaria en el Centro por 5 horas los lunes, o 
5 horas los miércoles, o 4 horas los sábados.  El horario es de 3 a 8 pm 
los lunes y miércoles, o los sábados de 12 a 4 pm.  Necesitamos a   
alguien que sirva como coordinadora en el Centro para coordinar la  
distribución de la comida y mantener los estándares de servicio vigentes.  
Seria ideal que fuese solo una coordinadora pero también podríamos 
tener tres coordinadoras, una por cada día.  Venga al Centro durante el 
horario de trabajo para que pueda tener una idea clara de cómo       
podemos servir a las personas que sufren de hambre en nuestra      
comunidad. 

More Parish Events 

�&6$ 
We have now received a total of $58,782 
in Catholic Services Appeal pledges and 
outright gifts from 144 donors.  Thank you 
to everyone who has pledged so far, espe-
cially to those of you who have participat-
ed for the first time or increased your gift 

over last year’s. 
Once we meet our diocesan assessment of $137,721, additional CSA 
gifts will be used for a landscaping project that will help our grounds crew 
keep the areas around the church beautiful. To attain our CSA goal, our 
total gifts need to sum to at least 15% of our offertory.  
 
Hemos recibido hasta ahora un total de $58,782 en donaciones y     
compromisos para la Campaña de Servicios Católicos de parte de 144 
familias.  Gracias a todos los que han hecho su compromiso hasta   
ahorita, especialmente a aquellos que están participando por primera 
vez o que han aumentado sus donaciones comparadas con las del año 
anterior.   
Una vez que lleguemos a nuestra meta diocesana de $137,721, las 
donaciones de CSA adicionales serán usadas para embellecer nuestros 
prados y jardines.  Para obtener nuestra meta de CSA el total de     
nuestras donaciones deben de ser cuando menos 15% de nuestro   
ofertorio anual. 

7+$1.�<28��7KH�DGYHUWLVHPHQWV�WKDW� 
DSSHDU�LQ�WKLV�EXOOHWLQ�FRPSOHWHO\�GHIUD\�DOO� 
SXEOLVKLQJ�FRVWV�ZKLFK�WKH�FKXUFK�ZRXOG� 
RWKHUZLVH�LQFXU��3OHDVH�SDWURQL]H�WKH� 
VSRQVRUV�RQ�WKH�EDFN�RI�WKLV�EXOOHWLQ�DQG�WKDQN�
WKHP�IRU�WKHLU�NLQG�JHQHURVLW\�� 

Bishop Walkowiak ordained three new deacons 
for the Diocese of Grand Rapids on May 12th. 
 

 
Andrew M. Ayers, 25, is the son of Steven 
Ayers and Dori Ayers. His siblings are Hilary 
Nawrocki and Thomas Ayers. He is a member 
of St. Thomas the Apostle Parish in Grand Rap-
ids, where he and his family entered the Catholic 
Church and where he went to school. He gradu-
ated from Catholic Central High School in Grand 
Rapids in 2011.  
He graduated from St. John Vianney Seminary at 
the University of St. Thomas, St. Paul, Minneso-
ta, in 2015. He currently attends University of St. 
Mary of the Lake/Mundelein Seminary, Munde-

lein, Illinois. He will receive his Master of Divinity in 2019. He completed 
his pastoral internship at Our Lady of Consolation Parish in Rockford, 
under the supervision of Father Anthony Russo.  
 
 
 

Michael J. Goodwin, 35, is the son of Howard 
and Margaret Goodwin, who recently moved to 
Allendale from Long Island, New York, where  
Michael was born and raised. He has four sib-
lings: Phillip, Donald, Stephen and Elizabeth. He  
attended Cedarville University, Cedarville, Ohio, 
where he received a bachelor’s degree in 2005.  
Raised in a loving evangelical Christian home, 
Michael entered the Catholic Church at 
the Cathedral of SaintAndrew in Grand Rapids at 
the 2011 Easter Vigil Mass. He belongs to St. 
Luke University Parish, Allendale.  
Michael will enter his final year of seminary at 

the University of Saint Mary of the Lake/Mundelein Seminary, Mundelein, 
Illinois, in fall 2018 and will receive his Master of Divinity in spring 2019. 
He completed his pastoral internship at St. Mary Parish, Spring Lake, 
under the mentorship of Father David Gross  
 
 

 

Robert C. Mulderink, 24, is the son of Robert 
and Kathryn Mulderink of St. Luke University 
Parish, Allendale. He has six siblings: Clare, 
Benedict, Emma, Rachel, Luke and Samuel. He 
attended St. John Vianney Seminary at the Uni-
versity of St. Thomas, St. Paul, Minnesota, where 
he received a bachelor’s degree in 2015.  
He will enter his final year of seminary at 
the University of St. Mary of the Lake/Mundelein 
Seminary, Mundelein, Illinois, in fall 2018 and will 
receive his Master of Divinity in spring 2019. He 
completed his pastoral internship at Assumption 

of the Blessed Virgin Mary Parish, Belmont, under the mentorship of 
Father Anthony M. Pelak  
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Outreach & Social Justice/Fe y Justicia 

Corpus Christi Catholic Schools News 

Respect Life 
In relation to gun safety the USCCB supports recent proposals to set a 
more appropriate minimum age for gun ownership, and to ban "bump 
stocks."  In addition, the USCCB supports wholistic measures, such as 
the promotion of mercy and peacebuilding in our communities through 
restorative justice policies and practices, and ongoing encounters and  

discussions regarding violence in  
communities. As Catholics we are urged 
to contact our Senators and  
Representative to support policy and 
legislative measures that uphold the 
safety and wellbeing of all persons in 
our communities.  
 

 
Respeto a la Vida: 
Acerca de la seguridad con las armas la USCCB apoya las           
propuestas recientes para instituir una edad mínima mas apropiada para 
obtener una pistola y prohibir los llamados “bump stocks.”  Además, la 
USCCB apoya medidas holísticas, como la promoción de la misericordia 
y el trabajo por la paz en nuestras comunidades a través de políticas y 
practicas de la justicia restaurativa y continuos encuentros y dialogo 
acerca de la violencia en las comunidades.  Como católicos se nos  
anima a ponernos en contacto con nuestros Senadores y                  
Representantes y pedirles que apoyen medidas políticas y legislativas 
que mantienen la seguridad y el bienestar de todas las personas en 
nuestras comunidades. 

 

 
 
 
 
 
 

Corpus Christi Catholic School Drama Club  
Proudly presents 

What Happened After 

Once Upon a Time 
 

Wednesday, May 30,  5:00 – 8:00 pm 
Corpus Christi Catholic School 

 

Enjoy an Italian dinner, dessert, and show! Tickets are required to 
attend. Good will donation appreciated. RSVP by May 21. 

Tickets available at: https://goo.gl/forms/VEtGVzrKbOV9ieow1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

El Club de Drama de la Escuela Católica      
Corpus Christi Orgullosamente presenta 

 

Que Pasó Después De 

Érase Una Vez 
 

Miércoles 30 de Mayo,  5:00 – 8:00 pm 
Escuela Católica Corpus Christi 

 

¡Disfrute de una cena Italiana, postre, y el drama! Se requieren 
boletos para entrar a la presentación del drama.  

Se agradecen donaciones. RSVP para el 21 de Mayo. 
Boletos disponibles en: https://goo.gl/forms/VEtGVzrKbOV9ieow1 

JAIL MINISTRY: Have you ever thought of visiting some of the 
most marginalized in our society? “What you do to the least, you do to 
me”. The Ottawa County Jail and the Juvenile Detention Center here 
provide us with the opportunity to make a difference in the lives of young 
children on up. All one needs is a listening ear and an open heart to see 
that Christ is everywhere and to be present to those who are  
imprisoned. Call Bonnie Johnston at 616-848-6532 if you want to ask 
questions of someone who is passionate about this ministry. Contact 
Tricia Worrell at the diocese; this is a diocesan ministry.  
worrell@dioceseofgrandrapids.org or 616-475-1255.  

Today after Masses you’re invited to sign letters to our 
national legislators. This year we’re asking Congress to 
end hunger. Every day, millions of people in the United 
States and around the world feed and support their families 
in part because of lifesaving programs funded by our gov-

ernment. We are making progress toward the end of hunger, but we live 
in challenging times. Our gains are increasingly vulnerable due to the 
actions and inactions of our governing officials.  
 
Le invitamos a que después de la misa firme las cartas dirigidas a    
nuestros legisladores.  Este año le estamos pidiendo al Congreso    
acabar con el hambre.  Cada día, millones de personas en los Estados 
Unidos y alrededor del mundo sustentan y apoyan a sus familias gracias 
en parte a los programas patrocinados por el gobierno.  Estamos     
progresando para terminar con el hambre, pero vivimos en tiempos  
difíciles.  Y nuestro progreso es cada día mas vulnerable debido a las 
acciones e inactividad de nuestros oficiales del gobierno. 


